%. 


A 


= FF «A > 


ON THE 


INSTITUTION 


OF THE 


EUCHARIST; 


By St. THOMAS of AQUIN. 


| 


— — aa „ —— — 


Tranſlated by T. P. 8. e. 1. 
With the Original Latin. 


Sold by J. MaxMA DUKE, Bookſeller, in May's Buildings, 
St. Martin's Lane, LONDON. 


[ Price SIX-PENCE. ] 


| The Follouing Compoſition, which 1s 
received into the public Liturgy, has 
been always looked on, not only as a 
very affecting and religious Hymn, but 
likewiſe as a correct Piece of Theology, 
in which the chief Truths relating to the 
ſacred and auguſt Subject, are treated with 
great Accuracy and Preciſion. The Tranſ- 
lator has endeaverred to render the Senſe, 
Spirit, and Piety of the Original, ſo as 
neither to omit or change any Thins, or 
make any Addition which the Text does 
not imply. 
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HYMNUS 


SANCTI THOMZA AQUINATIS. 


2 UD 4 Sion, Salvatorem, 
Lauda Ducem et Paſtorem, 
In Hymns et Canticis. 
Quantum potes, tantum aude, 
Qua major omni laude, 


Nec laudare ſufficts. 


Laudis Thema ſpecialis, 
Pams Viuus et Vitalis, 
Hoodie proponittur : 


Quem in ſacræ Menſd Ceng, 
Turbe Fratrum duodene, 


Datum non ambigitur, 
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on the Inflitution f the 


EUCHARIST. 


| I. 
I ON, rejoice ; in tuneful lays, 
| Thy Saviour's, Guide's, and Shepherd's 
praiſe, 
A grateful Theme, rehearſe: 
A boundleſs Subject ſtrikes the Mind, 
; By Words, by Notions unconfin'd, 
| Above all Pow'r of Verſe. 
| * 
This Day the ſacred Rites proclaim 
Life's Author, who from Heaven came, 
To be the Food of Man; 
Which on the laſt and ſolemn Eve, 
He bad the choſen Twelve receive: 


The Wonder thus began. 
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Sit Laus plena, ſit ſonora, 

Sit jucunda, fit decora, 
Mentis jubilatio : 

Dies enim ſolemnts agitur, 

In qua Menſe prima recollitur 
Hujus Inſtitutio. 


In hac Menſa nov Regis, 
Novum Paſcha novæ Legis 
Phaſe vetus ter minat; 

Vetuſtatem novitas, 
Umbram fugat Veritas, 
Noctem Lux eliminat. 


Quod in Cænd CHRISTUS gefſit, 
Faciendum hoc expreſſit 
In ſui memoriam: 
Docti ſacris Inſtitutis, 
Panem, Vinum, in Salutis 
Conſecramus Hoſtiam. 


Dogma datur Chriſtianis, 
Jod in Carnem tranſit Panis, 
Et Vinum in Sanguinem : 
Duod non capis, quod non vides, 

Ani moſa firmat Fides, 
Præter Rerum Ordinem, 
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III. 
Again, again, awake the Lyre, 
The Organs Breath again inſpire, 
Till all with Joy rebound : 
The myſtic Cup, the annual Feaſt, 


A God the Food, and Man the Gueſt, 
Calls forth each chearful Sound. 


IV. 
This Banquet of the heav'nly King, 
This new Paſſover's better Thing, 
Of ancient Types takes place : 
The Dawn of Morn diſpels the Night; 
And Shadows vaniſh at the Light, 
And Truth makes Figures ceale. 


What Jyisus here, our Chief, ordains, 
The Prieſtly Order ſtill retains, 
And offers in his Name : 
Inform'd by Inſtitutes divine, 
We bleſs the Bread, we bleſs the Wine, 
The Sacrifice the ſame. 


VI. 

The Bread, by his almighty Word, 

Becomes his Fleſh, the Wine his Blood : 
This Truth the Scriptures teach. 

If feeble Senſe withdraw her Ray, 

Unerring Faith points out a Way, : 
Beyond all Nature's Reach. 


68) 
* 

Sub diverſis Speciebus, 
Signis tantum, et non Rebus, 

Latent Res eximi&. 
Caro Cibus, Sanguis Potus, 
Manet tamen Chriſtus totus 

Sub utraque Specie. 


A ſumente non conciſus, 

Non confractus, non diviſus, 
Integer accipitur. 

Sumit unus, ſumunt mille, 

Quantum iſti, tantum ille, 
Nec Sumptus conſumitur. 


\ 


Sumunt Boni, ſumunt Mali, 
Sorte tamen inaqual: 

Vitæ vel Interitils. 
Mors eft Malis, Vita Bonis, 
Vide paris ſumptionts 

Quam fit diſpar exitus. 


Fradto demum Sacramento, 

Ne wacilles, ſed memento, 

Tantum eſſe ſub fragments 
Quantum toto tegitur. 
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VII. 


Under each Form of Wine and Bread, 


(The Form preſervd, the Subſtance fled) 
Conceal'd the Wonder lies : 


A Saviour, under each convey'd, 
In Truth and Pow'r divine array'd, 
Is hid from human Eyes. 


VIII. 
His faving Fleſh, his cleanſing Blood, 


Become to Man life-giving Food, 


No Change or Loſs ſuſtains : 
What one receives, a thouſand take, 
And equally they all partake ; 
And yet the Whole remains, 


IX 
The Good and Bad together ſhare, 
With different Lot, this heav'nly Fare, 
Of Life or Death the Cauſe : 
It quickens Thoſe with vital Breath, 
But Sinners dooms to endleſs Death, 
By juſt and foy'reign Laws. 


X. 
* But when the ſacred H we break, 
An Emblem of CukisT's real Death; 
In each divided Part we take 
His Whole and Undivided Self. 


Here in the Original the Metre changes. 
B . 
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Nulla Rei fit ſciſſura, 

Signi tantum fit fractura, 

Lud nec Status, nec Statura, 
Signati minuitur. 


Ecce Panis Angelorum, 
Factus Cibus Viatorum, 
Vere Pants Filiorum, 

Non mittendus Canibus. 
In figuris præſignatur, 
Cum Iſaac immolatur, 
Agnus Paſchæ deputatur, 

Datur Manna Patribus. 


Bone Paſtor, Pams vere, 
Jesu, noftri miſerere, 
Tu nos paſce, nos tuere, 
Tu nos bona fac videre, 

In Terra viventium. 
Tu qui cuncta ſcis et wales, 
Qui nos paſcis hic mortales, 
Tuos ibi commenſales, 
Coberedes et Sodales, 

Fac ſandtorum Civium. 
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This His all-knowing Truth reveal'd, 


Nor has his Church the Truth conceal'd : 
Here Heav'n-born Faith prevails. 
No Breach th' immortal Subſtance knows, 
This Change the Symbol undergoes, 
But not the God it veils. 


XI. 
Hail, Bread of Angels! now ſupply'd 
Thro' Life's unhappy baniſhment ; 
To the Profane a Help deny'd, 
And for the Righteous only meant. 
We ſee in ancient Types foretold, 
And now th' amazing Fa& behold. 
We ſee this Sacrifice of Love, 
When Jaac extended lies, 
And the Paſſover Victim dies, 
And Manna rains from Heav'n above. 
XII, 
Gracious Jtsus, Food divine, 
Preſerve us, feed us, leſt we ſtray 
And through the lonely Vale of Time, 
Conduct us to the Realms of Day. 


Source of increated Light! 


Matchleſs Goodneſs ! boundleſs Might! 
Fed by thy Care, thy Bounty bleſt, 
Hereafter give thy Flock a place 
Amongſt thy Gueſts, a choſen Race 
The Heirs of everlaſting Reſt. 
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